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-

- 2

jflikor megy Marcsa gyónni?
Marcsa, a falu legszebb lánya,

gyónni volt. Elmondta a plébános­
nak minden nagy bű­
nét és megkönnyeb­
bült a lelke. Gyónás 
után szépen rencbe- 
szedte magát és tá­
vozni készült. A plé­
bános rászólt:

— Na Marcsa, mikor jösz megint 
gyónni ?

Azt mondja Marcsa:
— Főtisztelendö ur, majd csak a 

hadgyakorlatok után.

Hány éves kisasszony?
— Az orvosegyetem vicceiből. —

Az orvosegyetem egyik profesz- 
szora előtt egy kisasszony-hallgató 
vizsgázott.

Több sikerült kérdés és felelet 
után, a professzor azt kérdi :

— Mondja kisasszony, hány éves 
ön ?

A kisasszony zavarba jön, hebeg 
hápog, irul-pirul és dadog, habozik.

— Na ne habozzon kisasszony — 
mondja a tanár — hiszen minél 
tovább késik a válasszal, annál 
idősebb lesz.

Kedves szerkesztő ur,
Egy budapesti fiatalember leány­

nézőbe ment Aradra és miután — 
hogy röviden mondjuk el az esetet 
— oda jutott a dolog, hogy a fiatal­
ember nyilatkozzék, a leendő após 
félrehivta őt és megkérdezte :

— Nos, hát tetszik önnek a 
leányom, szereti őt ?

A fiatal ember őszintén válaszolt:
— Bocsánatot kérek; hogyan sze­

ressem, mielőtt tudnám, mennyi a 
hozománya ? . . .

közmondás.
lég egyszer Berettyó- 

"azatvásár.

Schlesingeréknél.
Schlesingerné panaszkodik az urának:
— A kis Móricunk megbukott földrajzból, mert nem 

tudta, hol van a Vezúv.
— Mit nem tudta — mondja Schlesinger—holnap elutazol 

vele a Vezuvhoz és megmutatod neki.

Diszkréció.
Gróf (az uj komornyikhoz) : És 

tud maga hallgatni ?
fean: Ha a hallgatás arany, 

akkor igen.

Drága óra.
— Mibe került neked az a 

szép ezüstóra r
— Másfél esztendőbe.

Gavallérok.
— Uram, ön megsértett. Ez 

vért kíván. Otthon leszek.
— Én is !



3

Miért nincsen már nyár.
Elmerengve ültem szobámban és 

csöndes melanchoiiával hallgattam 
az eső monoton suttogását. Istenem 
micsoda nyár ez . . . Ezelőtt nyolc­
van — száz év előtt, mikor jómagam 
is csupán 60 —70 éves fiatalember 
voltam, milyen pompás nyarak voltak.

Ah ifjúság, édes tavaszok, forró 
szerelmes, holdas nyári éjszakák, 
de hamar eltüntetek . . . Vájjon 
hova ? Ezen a problémán speku­
láltam, midőn kopogtak ajtómon.

— Szabad — zokogtam a „Hulló 
falevél" dallamára.

Az ajtó kinyílott és belépett rajta 
egy magas komor férfi.

— Dr. Nyár vagyok — mutatta 
be magát — ön érdeklődött irán­
tam és cselekményeim iránt. Hát 
itt vagyok. Kérdezzen.

— Ó nyár, te vén kókler 1 Mért 
változtál igy meg ? Hova lettek 
tündöklő napsugaraid, illattól terhes 
éjszakáid, dalos csalogányaid, sze­
relmes pásztoróráid ?

— Na tessék — fakadt ki a Nyár 
epésen — hát igy hallgasson az 
ember másokra.

— Másokra ? — kérdem meg- 
ütődve.

— Azokra hát — morgá — mikor 
jókedvem volt és a földet behintet­
tem nyiló virágokkal, teleszórtam 
dalos pacsirtákkal és szerelmes 
párokkal; nos hát akkor az összes 

napi és hetilapok szerkesztői térden 
kúszva és hason csúszva másztak 
hozzám és úgy kértek, hogy enged­
jek eddigi rendes programmomból 
és lépjek Dr. November nyomdo­
kaiba, mert ők ellenkező esetben 
kénytelenek lesznek a naponkint 
milliónyi számban érkező tavaszi és 
nyári versek elől szanatóriumokba 
vonulni és nélkülük az egész magyar 
sajtó a tönk szélére jutna. Ha pedig 
eme jogos kívánalmaiknak nem ten­
nék eleget hát akkor — stande-pede 
— föl fognak falatni a fiumei cá­
pával.

Már az idén is két ízben kísértett 
engem ez a szörnyeteg . . .

Igazat adtam a Nyárnak és ez­
úton fordulok Hazám százmillió 
főnyi ifjú poétáihoz, hogy az Isten 
szerelméért irgalmazzanak nekünk 
szegény öregeknek, hogy éltünk bús 
alkonyán legalább néhány csillag­
fényes, illatterhes tavaszi és nyári 
éjszakát lumpolhassunk át.

MAI a éIíé
Saktergyülés Királyházán.
— Kiküldött humoristánktól. —

Királyházán összegyűltek a sak- 
terek, hazánk sakterei, csirkéink, 
libáink méla hóhérai és hosszú ké­
süket élesre fenve helyet foglaltak 
a tanácskozó asztai körül.

Az elnök, miután leölt egy disz- 
libát, egy diszrucát és egy diszcsir- 
két, a következő megnyitó beszédet 
mondta :

— Genoszn! Itt az idő, most 
vagy soha, fel, fel vitézek a csathára, 
felhőbe hanyatlott a drégeli rom 
(általános hosszú helyeslés).

Rohan az idő felettünk, a csirké­
ből tyuk lesz, a kis libából nagy 
liba, olyan mint a Berta, a kis 
rucából nagy ruca, csak mink sak- 
terek maradunk szegények. (Általá­
nos úgy van, úgy van a szélső­
jobbon.} Indítványozom ennélfogva, 
hogy nemcsak a rabbi ne zahoda, 
a sakter is ne zahoda. (Szónokot 
számosán üdvözlik.)

Az elnök tárgyilagos megnyitója 
után egymásután állottak fel szó­
noklásra és szenvedelmes hangon 
nyilatkoztak a libaevő publikum 
ellen. Végül határozati javaslatot 
fogadtak el, mely szerint, ha nem 
emelkedik a jövedelmük, nem vág­
nak többé és akkor lássák a zsidó 
atyafiak, mi lesz velük.

A gyűlés a „Száz liba egy sorba" 
kezdetű szakhimnusz elénekiésével 
véget ért. A—á—á—mén.

Kedoes szerkesztő ur.
Egy neves egyetemi tanárról me­

sélik.
Kis fiú korában megkérdezte a 

papája:
— Na fiam, te mi szeretnél 

lenni ?
A kis fiú büszkén kivágta :
— Analfabéta.
A mesélő csak annyit fűz hozzá, 

hogy majdnem sikerült.



-94- —

Hatos^Tivadar rajza.

A. legjobb beszerzési forrás.
_  Művésznő, kívánjon bármit, megadom, akár egy házat is. 
__ Ház'az’közönséges, én egy bedőlt házat szeretnék.
— Jól van művésznő, holnap Budapestre ntaznnk.



flz adókivefö bizottság.
1.

Budapest kerületeiben most dol­
goznak az adókivető bizottságok. 
Jóképű polgártársaink, akik bele­
néznek a vesénkbe és onnan kiol­
vassák, miket tagadtunk le az adó- 
összeirási ivén.

2.
A meghívott adóalanyok reggel 

nyolcz órakor már ott szoronganak 
az előszobában és két hatos borra­
valót adnak a szolgának, hogy se­
gítsen nekik várni.

3.
Tíz óra felé megérkezik a bizott­

ság, komoly képpel haladnak át a 
síró népáradaton és becsukják a 
tanácskozási terem ajtaját. Kívül a 
várakozó teremben nagy csend, 
minden szem az ajtóra van füg­
gesztve.

4.
Benn a teremben ezalatt elhelyez­

kedik a bizottság, az elnök meg­
rázza a csengőt és a következő in­
dítványt teszi:

— Tisztelt polgártársaim, mélyen 
tisztelt bizottság, áthatva a hivatás 
fontosságától, amit most betöltünk, 
indítványozom, hogy a tegnapi pro- 
grammtól eltérőleg ma nem egy 
kávéházba, hanem egy sörcsarnokba 
menjünk villásreggelizni.

Az indítványt a bizottság lel­
kesen magáévá teszi és egy hátulsó 
ajtón az egész bizottság megszökik 
villásreggelizni.

5.
A várakozó szobában ezalatt egyre 

gyűlnek az emberek és szeretnének 
bejutni. Telnek-mulnak az órák, nem 
jut be senki. Kezdenek idegesek, 
izgatottak lenni, ez mind nem használ 
A szolga vigasztalja őket, ez se 
használ. Nem jut be senki.

6.
Este a rendőri sajtóiroda a kö­

vetkező hirt közli:
Az adókivető bizottság előszo­

bájában tegnap délben érdekes csa­
ládi esemény történt. Egy fiatal 
asszony, aki a múlt héten ment 
férjhez, egészséges fiúgyermeknek 
adott életet. Az asszonyka előadása 
szerint, ő már reggel nyolckor meg­
jelent ott és egyszerre csak délben 
úgy érezte magát, mintha itt már 
kilenc hónapja várna.

7.
A kis fiú keresztapja az adókivető 

bizottság lett.

Miért nem fürdik a mama?
Egyik tengeri fürdőhelyen, ahol 

sokan vannak, — ugyan hol nem 
vannak sokan — magyarok, általá­
nos feltűnést kelt egy gyönyörű 
szép pesti lány és a mamája.

A feltűnést fokozza az a körül­
mény is, hogy a lány állandóan 
fürdik, a mama pedig semmi pénzért 
nem kapható arra, hogy fürödjön.

Mindenki azt találgatja, maga a 
lánya is, hogy vájjon miért nem 
fürdik a mama.

A lány végre nem tudja meg- 
állani és megkérdi :

— Mama, tulajdonképen miért 
nem fürdői te ?

— Azért lányom — mondja a 
mama — mert nem akarom tönkre­
tenni a jövődet.

Pesti vadászok-

— Paff, elsütöm a puskát, azt hit­
tem, hagy fáczánt lőttem, hát £í/üní£, 
hogy egy közönséges nyúl.

— Es hazahozta a nyulat ?
— Ördögöt! Elszaladt az ehadía.

A féltékenység.
Ezt a kis párbeszédet a kávéház­

ban lestük ki.
Azt mondja a nő :
— Ha nem bízol bennem Móric, 

figyeltess meg egy detektivvel.
— Hogyne — mondja a Móric — 

hogy azzal is összeszürd a levet.

TSTe felejtse el
hogy egy kitűnő 
hangú óriási be­
szélőgép. 5 dupla 
lemezzel, 1000 
tűvel, mesés aján­
dékkal csak 40 
koronába kerül. 
Kizárólag csakis 

egyedül

Wagner
Hangszer-Király-nál
kapható. Országszerte elismert elsőrendb 
hangszeraruháza. Budapest, József-körut 15. 
Telefon. Okvetlen kérjen nagy fényképes 
hangszerárjegyzékek. Saját műterem. Óvás ! 
Figyeljünk a „Wagner* névre és a ház- 

szamra.
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Kicsike megjegyzések.
1.

Az állatok etetése tilos.
Az állatkert szép sima utain két 

dolgon bukhatik csak fel az ember. 
Az egyik az, hogy „az állatok etetése 

tilos", a másik az a sok kis fiú, akik 
állatelemózsiát árulnak. És hogy a 

kontrászt még nagyobb legyen, az 
igazgató ur becses neje, Lendl Adolfné 
őnagysága személyesen naponta végig­

eteti az összes állatokat.

2.

Bábel esernyője.
Valamikor a népek Bábelben égigérő 

tornyot akartak építeni. Az nem sike­

rült, mert ugylátszik akkor is rosszak 

voltak az építési konjunktúrák. Most 
uj eszménk támadt. A sok eső ellen 
meg kellene csinálni Bábel esernyőjét. 

Egy esernyőt, ami az egész világot 

befedi. Valahol Párisban kellene le­
szúrni a nyelét és minden népek saját 
területükön csinálnák rá az ernyőt. 

Akinek ez az idea nem tetszik, nyújtsa 

fel az ujját.
3.

Mit csinál Madame Blanc?
Mo>t már napok óta valami isme­

retlen fájdalom marcangolja az em­
bereket. Nem tudja senki, mi az. Csak 

mi tudjuk Nagy Endre napok óta nem 

irt már arról, mit csinál Madame 
Blanc? És ez a kíváncsiság marcan­

golja az embereket.

4.

Javul a pénzpiac.
A lapok nagy örömmel újságolják, 

hogy a pénzpiac javul. És ez valóban 

igy is van. Mi elmentünk oda és meg­

győződtünk róla. Nagyon szépen javul 

a: pénzpiac. Uj aszfaltot kapott és 

autospriccelövel tisztogatják. Legköze­

lebb be is fogják fásitani. Akkor 

azután egészen jó lesz.

5.

Aki nem fizetett házbért.
Lapunknak egyik barátja augusztus 

elsején nem fizetett házbért. Julius 

31-én elutazott és a nagylelkű háziúr, 

akinél bucsuzás végett megjelent, nagy­
lelkűen kijelentette, hogy mivelhogyhát 

uraságod elutazik, jó beleegyezem, ne 

fizessen házbért, ne fáradjon vele 

uraságod — mondta — megelégszem 

azzal is, ha a becses neje fizeti. De 

az aztán fizesse ám, a kutyafáját ura- 
ságodnak. És akár hiszik, akár nem, 
igy is történt.

6.

Találós kérdés.
Mivel fogja a Pesti Hirlap előfizetőit 

kárpótolni azért, hogy hetek óta nincs 

Esti levél ? A helyes megfejtő értékes 

jutalmat kap.

Mi a jápec?
Egyik hitsorsos azt mondta a 

másiknak, hogy ő nem vesz jdpec- 
árut. Becsületsértési per formájában 
a bíróság elé került az ügy, de ott 
nem tudták eldönteni a jápec-szó 
értelmét.

Mi direkt egy pólisi zsidó nyelv­
tudóshoz fordultunk, aki a követ­
kező felvilágosítást nyújtotta:

1.
Ha a Magyai Bank 4’5 milliót 

ad választási célokra, az jápec.

2.
Ha Ertsey Péter elad a kormány­

nak egy birtokot, az jápec.

3.
Ha Hűvös Iván egy balletet ir, 

az jápec.
4.

Ha az Abbázia-kávéházban Reiner 
doktor egy Eötvös-adomát próbál 
elmondani, az jápec.

5.
Ha Pesten egy-házat építenek, az 

jápec.
6.

Ha valamelyik akadémikus könyvet 
ad ki, az is jápec.

7.
Ha a főváros valamilyen üzletet 

csinál, az minden körülmények közt 
jápec. _______

8.
Vagyis mint láthatja a jápec [szó 

magyarul annyit jelent, hogy nem 
kóser. Magyarul.

FI szerelem.
Már tízszer mondtam, hogy 

uj kalapra van szükségem. De 
fe úgy teszel, mintha nem is 
hallottad volna.

— Persze hogy nem hallottam, 
hisz fülig szerelmes vagyok 
beléd.
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Szerkesztőség és 
kiadóhivatal:

V., Váci-körút 72.

Gáspár rajza.

Tisza; K^dtres Sietnere, a legközelebbi képviselőválasztásnálladdjkölcsön valamelyik 
lovadat munkapárti jelöltnek.

Szemere : Minek az ?
Tisza: Mert a te lovad csendőr nélkül is biztosan bejön.



Jegyzetek a 
lájbzturnál szélére.

1.
A mi liszterek fázna( a magyar köz- 

ögyzlfiöl, tehát nyaralni mennek.

2.
A ka^°nák uj érdemrendet kaptak. 

Az is valami. Legalább keresett az 
érdemrendgyáros.

3.
Minden jó felülről jön. En többet nem 

sétálok az Erzsébettéren.

4.
Kezdenek megnyílni a mozik- Most 

jön csak a meleg.

5.
Végre egy okos kormány intézkedés. 

Egy újsággal kevesebb Van.

6.
Nem szeretem a figyelmes embereket. 

Hatszáz nyaraló barátomnak kell vála­
szolni az anzikszkártyájára.

7.
A kolera ellen meglesznek minden 

óvintézkedést, de az adókivetöbizottságot 
hagyják grasszálni.

8.
Ha a kormánynak helyes egészség­

ügyi politikája volna, egy kálón elme­
gy ógyintézeiet létesítene azok számára, 
akik m‘att nincs elegendő elmegyógyin­
tézetünk-

9.
Mennyi bűn, mennyi bún . . . lopás, 

betörés, gyilkosság, képviselőválasztás.

10.
Mikor az ember kezd igazán bele­

jönni a nyaralásba, puff megnyílnak a 
színházak-

11.
A nyaralók egy része lesüll, a másik 

része sületlen maradt.

Berettyóújfalu.
— Milyen választás volt Berettyó­

újfaluban ?
— Cifra választás.

0 mozit nézni is kell.
Manci nagységáék a moziba men­

nek, meg akarják nézniaQuo v’adist.
Beinvitálják Iván urat is, de ez 

szabadkozik, azt mondja, hogy ő 
már volt Quo vacíis-nál egy szép 
nővel.

— Na — mondja Manci nagy­
sága — akkor pláne jöjjön és nézze 
meg a darabot is

Nyaraló pesti asszonyok.
Két pesti asszony egy csendes 

magyar faluba ment nyaralni.
Egy este kinn fekíisznek a kerti 

ágyon és megszólal az egyik :
— Ah, ez a fenséges nyugalom.
— Igen — mondja a másik — 

csak az a kár, hogy itt semmi tár­
saság nincs.

Apai büszkeség.
— Szép gyerek a fia, mondha­

tom ; az előbb majdnem fejbe do­
bott egy kővel.

— Csak majdnem 2 Akkor nem 
is az én fiam volt az 1 Az sokkal 
ügyesebb gyerek!
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Szakkérdés.
— Fiuk, melyik tudja megmondani, hol van a nőknek 

göndör hajuk ?
— Ptuj, te disznő, na hol?
— Afrikában.

fl zeneszerző házasodik.
Egy zeneszerző gazdagon akar 

nősülni és házasságközvetitőhöz 
fordul.

A házasságközvetitő talál is egy 
megfelelő nőt és megindulnak a 
tárgyalások.

— Mondja meg neki kérem — 
szól az ifjú — hogy én zeneszerző 
vagyok.

— Nem kérem — mondja a há­
zasságközvetitő — azt ráér meg­
tudni az esküvő után is.

Pesti szenzáció.
— Nagy szenzáció, bediilt egy 

ház.
— Az is szenzáció ?
— Hát mi szenzáció nekeá?
— Ha nem dűl be egy ház.

Kis versek.
1.

A feministák nem fizetnek adót, 
amiben nekik igazat adok 
és ezennel kijelentem én is, 
mától kezdve feminista vagyok.

2.
Pesten megint bedült egy ház, 
ha leszakad, lesz más.

3.
A Magyar Nemzet megszűnt, 
gyönyörűen temetik, 
nem szűnt vón meg, 
ha tudta vón, hogy igy szeretik.

4.
Egy barátom könyörög, 
gyere velem az égre, 
menjünk ki, menjünk ki 
a jégre.

Karrier.
Egy fiatalember meséli a kávé­

házban :
— Tudjátok, nekem volt egy gaz­

dag nagybátyám, az folyton szidott 
engem, azt mondta, hogy sohasem 
lesz belőlem semmi, hogy örökre 
szegény ember leszek.

— És ?
— És most nagyobb vagyonom 

van, mint neki.
— Hogyan ? Bizonyosan sokat 

dolgoztál ?
— Dehogy. Meghalt és én örö­

költem a vagyonát.

Kedves szerkesztő ur,
Kohn ur meglátogatja egy Újpes­

ten lakó barátját, ki boldogan mu­
tatja neki pár hónapos gyermekét:

— Nos mit szólsz ehhez a gye­
rekhez ? Remek fickó, mi ? ! No, 
kire hasonlít ?

— Mit tudom én ! Először éle­
temben vagyok Újpesten ; nem is­
merek itt senkit.
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flz orr-vigécz.
A „Hosszunyaku gilisztádhoz 

címzett étterem és vendégfogadó 
volt a rendes találkozó helye X. 
városkában az országon keresztül- 
kasul száguldó utazó-ügynököknek. 
Minthogy pedig X. városka eféJe 
vasúti gócpont vala, a „Hosszú- 
nyakú gilisztádnak naponta került 
egy sereg ügynök vendége.

Az utazók máskülönben igen jól 
érezték magukat a Gilisztában, csu­
pán egy dolog bosszantotta őket 
módfelett: a vendéglős javithatlan 
és határtalan kíváncsisága. A rab­
vallatás mintájára faggatta ügynök­
vendégeit, hogy ki miben, merre, 
hogyan utazik ?

Sokat töprengtek az utazók, hogy 
miképen kellene erről leszoktatni a 
duplakrétás mestert. Az udvarias 
figyelmeztetések, finomabb célzások 
és töszurások hatás nélkül vesztek 
kárba, tehát valami drasztikusabb 
orvosságról kellett gondoskodni.

Végre egy ingben és alsónadrág­
ban utazó vigéc aki először utazott 
a vonalon és értesült a kollegák 
panaszáról, vállalkozott, hogy be­
adja az öregnek a maszlagot, ami 
majd örökre elveszi a kedvét a 
kiváncsiskodástó).

És mikor a vendéglős vércse 
módjára csapott le az uj pasasra a 
stereotyp kérdéssel :

— Miben tetszik utazni ? — ün­
nepélyes komolysággal válaszolta :

— Orrban.
A vendéglős ámult-bámult.
— Hogyan ? . .. Orrban ? Milyen 

orrban ?
— Eleven emberi orrban. Máskép 

mondva emberi orrokat gyűjtök. 
Minden orrért fizetek ötszáz koronát.

— Ötszáz koronát ? — A kapzsi 
vendéglős idegesen vakargatta a 
füle tövét. De hát ki lesz bolond 
levágatni az orrát ? I . . .

— Oh, nem is elevenen vágom 
le. Csak mikor már halott az illető.

— Csak ha halott ? Előbb semmi 
szin alatt sem ? Hát talán akkor az 
én orromat is használhatná ?

— Hogyne ! A szerződést rögtön 
megcsinálhatjuk, aláírjuk és én ki­
fizetem hiány nélkül az ötszáz ko­
ronát.

A korcsmáros egészen nekipiroso­
dott a zsíros üzletnek.

— Kész az üzlet, eladom az 
orromat.

— Figyelmeztetem ám itt tanuk 
előtt, hogy ha halála előtt meg­
találná bánni az üzletet, a szerződés 
csak úgy bontható fel, hogy az adott 
ötszáz koronát ön duplán fizeti 
vissza.

— Van eszembe megbánni — 
válaszolta mohón az öreg — nem 
vagyok én olyan ingadozó jellemű 
ember. - .

— Mohát akkor rendben van — 
az ügynök, megírta a szerződést,

aláíratta a vendéglőssel, meg ne­
hány tanúval s minden teketória 
nélküi kifizette az ötszáz koronát.

— Most pedig — mondta az 
ügynök s kivett zsebéből egy bé­
lyegzőt — lesz szives vendég,ős ur 
valami serpenyőben egy kis parazsat 
behozatni.

— Minek az ? kérdezte rosz- 
szat sejtve a korcsmáros.

Hát ezt csak természetesnek 
fogja találni, hogy a saját holmimat, 
ez esetben az ön orrát le, kell pe­
csételnem a saját signálásommal, 
hogy majdan ráismerjek és akadály 
né>kül átvehessem az ön orrát ? 
Ezért szükséges, hogy a bélyegző­
met a kegyed orrára süssem.

A korcsmáros kékült-zöldült.
De . . . de . . . — hebegte — 

csak nem engedhetem, hogy csilla­
got süssenek az orromra.

— Már pedig ez elkerülhetetlen 1 
mondta kegyetlen flegmával az 
ügynök.

— Inkább lemondok az egész 
üzletről 1 — rikácsolta most már 
kétségbeesve az öreg.

— Ez esetben pedig meg kell 
dupláznia a már kifizetett 500 ko­
ronát.

— Hát nem bánom, megduplá­
zom, csak hagyjanak békét . . .

És megduplázta, amiből az ügy­
nök-társaság nagyszerű bankettet 
csapott.

A korcsmáros természetesen vég­
kép leszokott a kiváncsiságról s 
sohase faggatta többé az utazókat, 
hogy ki miben utazik ? Félt, hogy 
egy újabb orr-vigécre bukkan.


